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Mint Rachel sírja...
(November 2. 1878.)

Mint Rachel sírja Ephrata pusztáin, 
Virágtalan domb nyugalmad bús helye;
S mint száraz felhő, mely a pusztán szárnyal, 
Lelkem borong rajt sötét bánatával :
A te Benőnie! — »fájdalmad gyermeke.«

Rég ismered már ezt a jeltelen gyászt,
Mely sirhalmodra virágot nem vihet; —
A temetőknek egynapos tavaszsza 
Virágnyilásra hogyan is fakaszsza 
Töviskoszorúm' — fájó emlékimet!.. .

Egykor tied volt; szenvedéseidből 
Fűzé az élet, — és végig hordozád, —
S midőn fejedről a halál levette,
Hogy emlékednek lelkem eljegyezze —
Hideg kezével szivemre fonta át.

S ez uj sebet vert minden dobbanással,
És annyi sebben még sem vérze el!...
— Immár a tüskék gyilkos éle tompa,
Hitem, reményem lassankiut bevonta 
A megnyugvásnak puha kérgivel.

De hogyha jő a holtak tavasz-napja 
S virágokat nyit hideg sírköveken :
Megérzi szivem töviskoszoruja,
Feltört sebeknek vére festi újra,
— Oh hogy sírodra le még sem tehetem!. ..

K. X. Béla.

A megbüntetett féltékenység,
— Beszély. —

(Vége.)

Csikosné a szép fákra figyelmeztette társát; Nina 
dicséröleg nyilatkozott rúlok. E pillanatban egy jól is­
mert férfihang csendült meg háta mögött térjeé 1 
Rögtön arczára vonta fátyolát s reszketve suttogá Csi- 
kosnénak: > Rosszul érzem magamat, kérem, vezessen a 
legrövidebb utón viszsza kocsinkhoz!«

A világért sem akart férje által megismertetni; de 
mennyire megszeppent, midőn Csikosné görcsösen ka­
paszkodván karjaiba, öt néhány nagy rózsa-bokor mögé 
vonta, melyek elfödték öt Fehér orvos szemei elől, ki 
egy deli termetű férfi karján ment el mellettök.

>Látom« — úgy mond Csikosné magában, »föl­
ébredt a szerencsétlennek lelkiismerete, vagy sejti, 
hogy ki vagyok !< — Ninához fordulva pedig kérdé: 
»Ismerte ez urakat, asszonyom?

Úgy égtek Nina arczai : »igen, nem, nem láttam 
őket jól« — hebegé zavartan.

»Értem, asszonyom! — Ha úgy tetszik haza 
mehetünk.«

Nina gépszerül eg bicczentett fejével, azt hitte, 
hogy egy őrjöngő tásraságába került, vagy hogy maga 
sincs teljes öntudatánál. Az utóbbi napok izgalmai foly­
tán egészen kimerültnek érzé magát, feje fájt.

>Haza, haza!« kiálta fel.
A fogadóba érve el akart válni Csikosnétól, de ez 

szobájába követte őt skínálás nélkül foglalt helyet, ha­
tározottan kimondva, hogy kedves betegét nem hagyja 
el, mig az teljesen jól nem érzi magát.

>Oh már egészen jól érzem magamat, csak pilla­
natnyi gyengeség vett rajtam erőt, de már ez is el­
múlt«, erősíté Nina s sírva fakadt.

> Kegyed sir ? Talán azért, mert ő még nem jött 
el? Vagy talán még gyöngélkedik? Igen kegyed még 
beteg!« mondáCsikosné sapanilag sarkába veté magát.



Xina az ablakot nyitá ki s az utczára bámult. Csí­
kosé már terhére esett s azon gondolkodott, ^ hogy 
hovvan szabaduljon meg tőle legkönnyebben, la ián 
folytonos hallgatás által.' Perez perez után telt el, de 
Csikósul' nem törődött Nina elutasító magaviseleté >el. 
mozdulatlanul, mint a szobor, ült a pamlag sarkában.

Mindenki türelmének meg van a maga határa; 
vest re a jó Nináé is kifogyott. Hevesen lépett vissza az 
abl któl s ingerült hangon mondá: Igen le vagyok

- ; ;v irányában, asszonyom, tanúsított szívességéért,
de fejem újra kezd fájni, "tartok tőle, hogy nem fog 
hamar elmúlni.«

: Igen sajnálom, asszonyom!«
» Szeretnék lefeküdni.«
1 Len jobb lesz, ha ágya mellett virrasztók«, felele 

Csikosné.
Oh. ivén szépen köszönöm. Nem akarom szives- 

s _ét ; ivábbra is igénybe venni; de végre is szeret­
nék magamra maradni!«

Hanem most elszakadt Csikosné önuralmának fo­
nala is. szenvedélyesen pattant fel helyéről fölkiáltva :

Szeretné ugy e, asszonyom, ha távoznám, mert maga­
viseleté nem tűr szemtanút! Kegyed Solymossy orvost 
várja, akinek kedvéért jött is ide — egy nós férfiért, 
kinek mindeddig oly boldog házas életet most tel 
akarja dúlni. Oh, ez égbe kiáltó........ <

5 De asszonyom«, kiálta Nina szintén jó hangosan, 
>mit akar? Micsoda joggal lármáz igv velem? Mi kö­
zöm nekem s mi közekegyednek Solymossy orvoshoz?«

»Mi közöm hozzá?— Fermészetes, hogy kegyed 
nem tudja, de immár tudja meg. hu Csikós leány s 
egyúttal Solvmossy orvosnak szerencsétlen neje vagyok. 
Ne is tagadja! Ugy-e kapott tőle levelet néhány nap­
pal ezelőtt?

»Én? Szót sem többet, asszonyom, — én e férfit 
soha sem láttam!« kiálta Nina.

Nem ő irta-e kegyednek : »Édes kedves Ninám, 
jöjj augusztus 20-dikára X—be, hol újra oly vígak 
és ! oldogak lehetünk, mint voltunk valaha. Szállj a 
•Vörös ökör« be, majd ott fölkereslek!« sivitá Soly- 
mossyné.

>Én nem tudom, hogy mit jelentsen mindez?« — 
Válaszold Nina környékre fakadva, de ha kegyed bizo­
nyos Fekete Xinát keresett, csak azt mondhatom, hogy 
az én nevem Feliéi Nina és hogy Fehér orvosnak va­
gyok neje, ki ide, jött. hogy, — hogy — de ahhoz 
semmi köze sincs! Én csak azt mondhatom, hogy Soly- 
mossv orvost személyesen nem ismerem: de a férjemet 
sokszor hallottam róla beszélni!«

>01i, úgy nem bujuuk ki a kelepczéböl. annyit 
tudok, hogy férjem egv Xinát — már most Feliér-e az 
vagy Fekete, az mindegy! — rendelt a >\ örösö.kör<-be. 
Éli tegnap, azaz augusztus 20 ikán ide jöttem, s meg­
néztem a vendégek könyvét, s mivel családnevet nem 
tudtam csak egy Xinát kerestem.«

>En meg egy Linát keresek, talán kegyed az a 
kaczér Lina, aki — «

»Az én keresztnevem Henriette«, mondá Solymos­
sy né: >s épen nem vagyok — hogy mit akart még 
mondani vagy mondott is, nem tudni, mert a mellék 
szobában oly hangos kaczaj támadt, hogy mind a két

nő meglepetve tekintett egymásra. A nevetés folyton 
tartott.

Az Isten fiáért, szobámat egy ajtó köti össze a 
szomszédéval, ott hallgatóztak, pedig mi igen hangosan 
beszéltünk! szóla ijedten Nina.

»Én senkit sem hallottam a szomszédban«, vi-
szonzá Solyinossyné.

Végre megszűnt a nevetés, egy ajtó nyikorgása, 
majd pedig kopogtatás hallatszott Nina ajtajan s a 
nélkül, liogv a :szabad-:-<>t elvárnák, Solumssy orvos, 
Fehér orvos és a Nina bátyja, AczvL-s törvényszéki 
ülnök lépett be. A hölgyek nagy zavarban voltak, a 
férfiak pedig ismét kaczajra fakadtak és pedig oly hu­
zamosan. hogy végre már Solyinossyné felkiáltott:

Kellek, kedves férjem, hagyd már egyszer abba a ne­
vetést s szedj, liogvan kerültél ide?

»Ugyanezt kérdem én is tőled — de csak lassan, 
mindent hallottam s alaptalan féltékenységedet mint 
nagy szert teted tunujelét veszem. íme, bemutatom ne­
ked, legjobb barátomat, Fehér orvost 13—Fid. Ivileuez 
évvel ezelőtt velem együtt ő is még alegbajusztalauabb 
arczudeák volt t< stületünkben sa »Nina és Lina« ezimü 
vígjátékban ép oly jól adta a Xinát mint én a Lillát, 
miért is egymást évek óta czimeztiik ezen neveken.«

»Minderről tanuskodhatom. síit ha a hölgyek kí­
vánják. meg is esküdhetem rá«, szvit Aczélos ülnök.

Most a másik párra került a magyarázás sora.
Én megbántottalak, bocsáss meg édes Jenőm!« 

esedezett Nina ténsasszony.
>Xo Isten neki, mert tudom, hogy csak véletlenül 

olvastad Solymossynak irt levelemet, melyet nyitva 
hagytam iró asztalomon. De most csak tedd le fekete 
parókádat, hogy ismét az én kedves szőke Ninámat lát­
hassam, ki majd békeségesen osztozik meg szivemen 
az én Lillámmal , s ezalatt jó kedvűén veregette meg 

i volt iskola-társa vállát.
»Nem sajnállak, kedves Henriettem, e néhány ki- 

nős óráért«, ingerkedék Solymossy orvos: »akutomban 
te mindig igen féltékeny voltál s meg volt az a szép 
szokásod, hogy minden szelet papirt átkutattál Íróaszta­
lomon. Láthatod most, mire visz az. ha a nők. mozduljon 
el férjük csak egy pillantra is iró-asztalától, azok bwe- 
gezetleu leveleibe tekinthetnek.«

Solymossy Henriette asszonyság azonban lvgke- 
vesbbé sem zavarodott meg férje ezen nyilatkozata 
által, lleá tekintett bogár szemeivel s mosolyogva mon­
dá: »Minden félreértés csak az önök titkolózásából ered, 
uraim! — Ila te, kedves férjem, nekem azt mondod: 
megláttam jó barátomat Fehér orvost, kit mint deákot 

Xiná -nak neveztünk, úgy nálunk készítettem volna 
lakást számára. Ha Fehér orvos ur elmondta volna 
nejének: Solyinossyhoz utazom, »Lina« volt a gúny­
neve, igy —:

»Es igy tovább, és igy tovább, Henriette! Melyik 
férfi gondol mindig arra, hogy a felesége féltékeny, ha 
oly hü, mint éli és Jenő az ő kedves feleségéhez ? — 
De fiacskáim, nem sokára dél lesz. hajtassunk ki most 
jó ebédre a kevdes ligetbe! X—ben minden kapható, 
ami szép és jó, rajta tehát, — ott majd a telt serlegek 
mellett még egy nagyot mulathatunk rajta, hogy ez a 
féltékenység ily tréfás véget ért. Á. B.



A vak tanú.
— Elbeszélés. —

IVptónban, Angolországban, Worcester grófság 
egyik városkájában c század elején egy 'A illiam Gilpin 
nevű öreg, vak hegedűs élt, ki évek óta rendesen elszo­
kott látogatni a szomszéd városok és falvak országos 
vásáraira s a népet hegedűjével mulattatta. Az öreg 
művészete nagyon kezdetleges volt, az igaz, de szeren­
csétlensége annál jobban meghatotta a sziveket. Nem : 
egy penny hullott kalapjába, midőn egyhangú koldu­
lásával megszólalt: >Az Isten szerelméért, adjanak egy 
pennvt a szegény, vak hegedűsnek !< S midéin az ala­
mizsnát kalapjába dobták, ismét epoly egyhangúlag 
kiállta fid : >Isten fizesse meg százszorosán! <

Azonban alamizsnán kívül, melyet könyörül étből 
adtak neki, kevés részvétet tanúsítottak iránta ember­
társai. Egészen magára hagyatva állt a reá nézve lát- 
hatlan világban, nem volt családja, nem voltak roko­
nai. Semmije egyebe nem volt mint azon nyomorult 
koldus öltözet, melyet testén viselt, azután régi hege­
dűje s végre egy hű, k:s, fekete uszkárja, ki aző egy ét­
ién barátja volt s fáradságos váuulorlasaiban értelmes 
vezetőjéül szolgált s őt a veszélyektől megóvta.

18uö. szeptember havában egy szép holdvilágos 
este Tavistock faluból, az ottani vásár után, Vptonba 
ment vissza.

Az ut távolsága cs ik három angol mérföld s doni- 
bős vs erdős talajon halad. Egy helye 1, körülbelül 
középuton a falu és a varos között, a dombokat egy 
barátságtalan szoros szeli at. melynek mél} eben egy 
patak csörgedez s ez távolabb a Severn folyóba ömlik. 
Ezen eu-y egyszerű tahid vezet át.

A vak megszokott óvatos modorában, de egyszer- 
smint gondtalanul haladt a szorosban. \ ándorlásai koz 
bon már gyakran tette meg ezt az utat s ezenkívül bát­
ron támaszkodott uszkárjának megbízhatóságára Hü 
kutyája egy rövid járszalaggal volt balkezéhez kötve. 
II i az útban egy k i vagy egy ág feküdt, melyet az eső 
va,ry vihar a meredélyr íl lesodort, az okos kmy a azo­
kat oly óvatosan kikerülte, hogy gazdája soha nem 
botolhatott meg bennük. A hegedűt az öreg Gilpm egy 
viaszos vászon tokban a hátán vitte s jobb kezében 
egy hosszú, vékony bot volt, melylyel maga előtt tapo­
gatózott, mihelyt nem érző lépteit biztosaknak..

A hídhoz még nem ért, de számítása szerént már 
nem lehetett távoftőle. Lépteit tudnillik mindig olvasni 
szokta, midőn járt. hogy ezen segédeszköz által meg­
jegyezze magának azon jeleket, melyeket hallás es 
tapintás által megkülönböztethetett.

Az ut egészen néptelen és majdnem kihalt volt. 
E-ry óra óta Gilpin egyetlen emberrel sem találkozott, 
sem kocsizörgést vagy lódobogást nem hallott.

A vásárlátogatók vagy uptoni kalmárom, kik ia- 
vistockban jártak, már rég haza mentek. Az öreg vak 
hegedűs, mint rendesen, a legutolsó volt. Természetesen 
ő csak lassan s meggondolva haladhatott, s elővigyáza­
tos szokása volt, hogy bevárta mig a vásári nép 
elvonult, maga csak azután kelt útra. Ménnél ma­
gányosabb volt útja, annál kevésbbé félhetett, hogy

sebesen hajtó kocsik letiporják, vagy szilaj lovak ősz- 
szetapodják, vagy részeg gyalogosok az útból félre 
lökik.

így vándorolt a szegény, öreg vak még egy dara­
big híí uszkárjával a hold világos éjben, mely n ki ép 
oly koromsötét volt mint az ő, örökös homályba bur­
kolt egész léte.

Kutyája hirtelen morogni kezdett, a jeladást Gil­
pin azonnal megértette.

>Ahá, emberek vannak az utón, monda. Vigyázz, 
Caro, viseld magad tisztességesen.«

Az uszkár ismételt morgással felelt, mintha a 
figyelmeztetést megértette volna, azutin elhallgatott. 
Az öreg vaknak éles, gyakorlott h illérzéke két ember 
lépteit különböztette meg. kik ugyanazon utón halad­
tak s őt néhány perez múlva nem csak utol fogják érni, 
de el is hagyják. Az egyiknek léptéi nehézkesek, a má- 

; síkéi könnyebbek voltak. Nemsokára világosan hallá 
! két férfi hangját.

»Uram, én nem állhatok rá, mo.idá az együk 
hang. nyilván egy öreges űré. Fölöttébb sajnálom! 

j Azután ön nem is mondta meg nekem a valót. En jól 
tudom, hogy önnek sokkal több adóssága van, mint 
amennyit bevall. Ha még tovább várok, azon veszély 
fenyeget, hogy7 mindent el fogok veszíteni.«

»De gondolja meg mégis, uram, hogy mik lesz­
nek ennek következményei! < kiálta f ii a másik isme­
retlen türelmetlenül, rekedt és haragos hangon.

>A következményei? Kire nézve?«
»Ideám nézve!«
»Igen, önre nézve! De hiszen nekem ehhez 

semmi közöm!«
»Nem ön bonyolított engem kezdettől fogva ezen 

átkozott üzletekbe ?<
A másik idegenre erős köhögésroham jött, úgy. 

hogy nem tudott felelni. E pdlauatban a vakhoz értek, 
s figyelmetlenül, saját ügyeikbe melyed ve haladtak 
volna el mellette, ham iga Gilpin nem teszi őket figyel­
mesekké.

»Az Uten szerelméért uraim, ajándékozzanak egy7 
pennyt az öreg, vak hegedűsnek!« nyöszörgőit megszo­
kott kolduló hangján az öreg.

»Ohó, ki van itt?« kiálta föl a rekedt hang. lát­
szólag kellemetlenül meglepetve.

»William Gilpin a nevem, ötvenkét év óta vak
vagy7ok és ...« ,

»Ejh, hagyj békével bennünket, menj a vásárokra
\ koldulni !«

»Épen most is onnan jövök, de nem sok szeien- 
csém volt. mert az idei aratás roszul ütött ki, s apai ász- 
toknak nem ige i van pénzük. — Az Isten szerelméért, 
uraim, könyörüljenek rajtam....... «

»Én rendes évi járulékot fizetek a szegénypénz­
tárba s elvből nem adok semmit a koldusoknak.«

»Ah, jó uram, térjen el legalább egyszer elvétől! 
A jó Isten százezerszer meg fogja érte jutalmazni !<

»Hiszed, öreg?« mormogd a rekedt hangú ember, 
és sajátságosán nevetve egy pénzdarabot '«‘tett az eléje 
tartott kalapba. »No, ime egy hat pennys! Remélem, 
hocry rövid időn százezerszereseu vissza fogom kapni.«
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> Isten fizesse meg! kiálta föl a vak. Ah tálán a j
másik ur is lesz oly nagylelkű....... «

>Jó ember, tőlem már kaptál egy fél pennyt a ; 
tavistocki vásáron<, mondó a második ismeretlen, kinek 
időközben már megszűnt erős köhögési rohama. > Azzal 
megelégedhetek mig újra vásár lesz. _ i

>Bocsánatot kérek, uram! kiált föl Gilpin. Nem

A hí; uszkár keservesen vonított s egész erejéből 
menekülni akart a hídról. Azonban hasztalanul, mert 
crazdája erősen tartotta.

>Holló! mi van itt?« mormogd a vak. s egy köz­
vetlen közelében álló embernek nagy nehezen vissza­
tartott lélekzetét vélte észrevehetői. E pillanatban, 
amint botját tapintókig újra ki akarta nyújtani, egy 
erős kéz azt félre lökte.

' Minden ió lélek dicséri az Istent, valaki van atudtam, hogy már kaptam öntsd egy tél pennet, meit
/,n Q7P(rónv vilit ember nem ismer tetem "jótevőimet... .» .. i *tHT - -ak már elm itek! - Var, Mdonln^örgé -

'“s'valóban az egyik ismeretlen ezt súgta a másik- | ki a bajból. Én az uptoni szegény vak koldus vagyok 
nak: »Mnjünk. uram! Sietnünk kell. ha tiz óráig ötvenkét év óta megfosztva szemem világától, én.. .< 
Vptonban akarunk lenni!« Azután mindketten gyorsan

elhangzottaktávoztak s lépteik és szavaik nemsokára e 
a szélben, mely kísértetiesen zörgött a 
között.

Az öreg hegedűs és kutyája is lassan tovább ha­
ladlak. Mintegy tiz percze lehetett, hogy az ismeretle­
nek elváltak tőlök. Csekély távolságra Gilpin jól hall­
hatta a megáradt patak zúgását. Hirtelen egy lövés 
dördült el. mely az utszorosban sokszorosan visszhang­
zón. Azután úgy tetszett a koldusnak, mintha hosszas, 
borzasztó bürgest hallott volna, mit egy suljo> test 
esése követett.

Azután siri csend állott be....
Rémülten ránt a meg Gdpin kutyájának járszalag- 

ját s az ut közepén megállóit. — Caro hegyezte füleit, 
szaglászott orrával a levegőben, azután elkezdett hal­
kan vonítani.

>Isten legven kegyelmes minden keresztény lélek

>Ne pityeregj, vén bolond!« monda egy boszus,
........ rekedt hang, melyről azonnal lölismerte az ni téifit. ki

fák és bokrok j kevéssel előbb a* hat pennyst adta neki. »Már eleget 
láttam a te bolond tapogatózásodat. Előre, takarodjál 
gyorsan !<

»Ah, jé) uram, uszkárom nem akar menni!«
>Yá<rj hát egy jót a dögnek a fejére, vagy üssek 

tán én egyet rá?«
í Ali. nem, ah nem, az én szegény jó uszkárom 

nem szokott ütlegekhez! Arra van betanítva, hogy en- 
«rem szegény vakot figyelmeztessen, mikor veszély fe­
nyeget S mivel egyáltalán nem akar a hidra menni, 
azt kell hinnem, hogy a hid megromlott. Talán geren­
dák hiányoznak rajta vagy lyukak támadtak, medvé­
kén át a folyamba eshetnem. Akkor en a halai fia 
lennék!«

> Azon esetben legalább nem kellene többé ily nyo­
morult módon keresned kenyeredet. Eg} ebarant légy

nr*k!« mormogó a vak. Itt nagy szerencsétlenségnek 
k, Ilett történni, me; mern 'k rá esküdni. Hallgass Caro ! | 
Szegyeid magad. Isten nevében tovább megyünk. Mind­
ketten olv szegények és nyomorultak vagyunk, hogy a 
let'elvetemedettebb gonosztevő sem bánthat bennünket, 
mert nem érdemelné meg fáradságát. -

Az öreg tovább ment A viz zúgása egyre hallha- 
té>bb lett. Most már. gondoló, a hídnál kell lennie. Azon 
pillanatban azonban, midőn a liidhoz ért s egyik lábú- : 
val már a hidra lépett, a kutya nem akart tovább 
menni. Caro vonított, nyöszörgőt s rángatta a szalagot,

nyugodt! A lúd teljesen ép!«
»De itt mégis fekszik valami az útban, épen az 

előbb érintettem botommal.. .<
> Ne törődjél azzal U 
»Hát mi az?<
»Egy ...egy..., hm! egy korhadt támoszlop a 

hidból, melyet valamely részeg ember kitört és a hid 
közepére dobott, alkalmasint oly czélból, hogy az ut- 
felíigyelőséget figyelmeztesse a hid javításának szük­
ségére.«

>Usak ez a baj ? Ah, akkor az én uszkáromnak 
mintha minden áron meg akarná gazdáját akadályozni. [ njneg za. Hallgass, Caro! Nem szégyenled magad,

félni egy darab fától? Te ostoba állat!«hogy a hidra ne menjen.
* A vak nem csekély félelmek között csakugyan : 

megállóit, mivel mint már említettük, teljesen bízott 
okos kutyájának ösztönében. Kinyújtó tehát hosszú
botját s tapogatózni kezd-tt a hídon, hogy vájjon nem i VOI1ított és mormogott mindenféle hangnemben, 
romlott-e meg s nem veszélyes-e rajta járni. Ezt gyor

A kutyát azonban nem lehetett lecsendesíteni, da­
czára annak, hogy Gilpin oly szorosan magához húzta, 
bocry a szegény állat majdnem megfult bele. Nyöször-

yes-e r;
san, biztosan végezte s tapintó érzéke oly gyakorlott 
volt. hogy néhány másodpercz alatt már meggyőződ­
hetett. miszerént a hídnak legalább oly távolra, mig 
botja ért. nincs semmi hibája. Előbbre ment tehát s a 
nyöszörgő kutyát erőszakosan maga után húzta.

- Előre, Caro! kiálta föl boszusan. Mitől félsz, te 
ostoba állat? Hisz a Ind. úgy látszik, minden részében 
ép«, újra előre nyújtó botját és vizsgálta a hidat. Egy 
puha tárgyra bukkant s érzéke azonnal fölismerte, hogy 
az sem fa, sem kő, sem gabnás zsák. mely netalán va­
lamely átmenő kocsiról eshetett volna le: úgy tetszett 
neki. hogy az akadály egy ember teste.

»Hahaha1 — nevetett rémesen az ismeretlen. Ha 
semmi sem segít, megszabadítom tehát én kutyádat a 
félelemtől s az oszlopot a vízbe dobom.«

A koldus hallá a vonszolást, az ismeretlen azután 
egész erejének megfeszítésével egy súlyos tárgyat lát­
szott a hidkorlát magasságáig fölemelni. Azután erős 
esés hallatszott a folyamba, úgy hogy a viz magasra 
fölföcskendezett

A kutya e pillanatban egészen megrémültnek lát­
szott ; egész teste reszketett és nyöszörögve simult gaz­
dájához. ki szintén minden izmában megborzadt, midőn 
a rémes esést hallotta.
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»Most már megtörtént!< mondá a rekedt hangú 
ember. A manó vigye el a dolgát, ugyan csak meg­
erőltettem magamat; az a darab fa sokkal nehezebb 
volt mintsem képzeltem. Ha nyomorult kutyád még 
most is fél, úgy köss egy követ a nyakába és lökd a 
vizbe!«

»Isten fizesse meg ezerszeresen!< mondá a koldus. 
»Jer, Caro! Menjünk haza —jó állatom.<

i^Vege következik.)

TÁECZ -A..

A legújabb népszerű munka az öskeresztény katakombákról.

első századainak homályba burkolt történetét kellő világításba 
helyezhetni.

A theologusok között is voltak már néhányan, kik hasonló 
készletet gyűjtögetve megkísértették az u. n. »t h e o 1 o g i a 
monumentálist alapját megvetni. így pl. Genér, a tudós 
jezsuita, több mint egy századdal ez előtt kiadott »T h e o 1 o g i a 
dogmatico-scholastica« czimü müvében régészeti érvek­
kel iparkodott a dogmaticus tételeket bizonyítani és tisztába 
hozni. Ugyanő a keresztény régiségtan fontosságát e pár nyo­
mós szavakba tömörité össze : ■ Antiquariae disciplinae cognitio 
et usus magno sunt, perpulchro et digno adjumento cuivis 
Theologo ad sua adserta comprobanda et illustranda. Ter­
mészetes dolog, hogy Géné r idejében az öskeresztény műemlé­
kek. nevezetesen a katakombák kutatása, egybehordott készlete, 
nagyjelentőségű anyaghalmaza korántsem közelítette meg a mai 
szin vonalt. melyre egy deRossi János buzgalma, szakisme-

I.
Pustet Frigyes, jó hírnévnek örvendő könyvkiadónál Re- 

gensburgban az imént jött ki sajtó alól egy felette érdekes mű 
Ott G y ö r g y abensbergi esperes-lelkésztől .ily czim alatt :

D i e e r s t e n Christen ober und unter der Erde.«
Már maga a munka czime figyelmet gerjesztő, érdeket ; 

keltő: a közbeszőtt, jelesen készült fametszvények és rajzok nagy ] 
száma pedig ezen érdekeltségét még inkább fokozza. A keresztény- j 
ség monumentális okmánytára e mii, mely némi gyarlóságait leszá­
mítva. minden szakaszában tanulságos olvasmányul szolgálhat a 
keresztény katholikus családoknak, épülésül a hit erösbitésére, 
tapasztalásul a múlt századok homályos történetének kellő meg­
ismerésére és felfogására.

E munka tárgyát az öskeresztény katakombák különféle 
műemlékei képezik, melyek összefüggésben vannak vallásos elő- 
eleink hitével, buzgalmával, nyilvános és magán szokásaival, 
egyszóval az egész egyház történetével, hitágazataival és er­
kölcseivel.

Mielőtt magáról a műről szólanánk, talán nem leend egé­
szen érdektelen a katakombákról egyetmást fölemlítenünk.

A kereszténység első századaiban, az üldözés korszaka : 
alatt Nagy Konstantin császár hires edictumáig. melylyel a ke­
resztényeknek szabad vallási gyakorlatot engedett, csak a föld 
alatti üregek, az u. n. katakombák rejtekeiben jöhettek össze 
isteni tiszteleteik tartására a hívek, itt erősítették magukat a 
hit vigaszával és kegyszereivel, ide futottak üldözőik elöl, itt 
vétettek föl az egyházközösségébe s itt takarittattak el.

A katakombák közöl legnevezetesebbek a rómaiak, melyek 
száma ma 60-nál is többre rúg. Csaknem mesésnek tetszhető óriási 
számok beszélnek e föld alatti folyosók labyrintszerü terjedel­
méről. Ha az egymás fölött 4—5 emeletet képező folyosókat 
egymás folytában képzeljük és felmérjük — mint a hírneves 
mérnök. deRossi Mihály tévé — 876 kilométert nye­
rünk, ami százhúsz földirati mértföldet tesz ki. A 
katakombák talajául szolgáló földrész pedig nem kevesebb mint 
2,466,778 □ méternyi, azaz egy négyszög f ö 11 r a 11 mert- 
főld s a bennük található sírok száma hét millió! Elkép­
zelhető, hogy ily óriási területről mennyi tiszteletre méltó ős- 
keresztény ereklye, műemlék stb. jött máris napfényre. A vati­
káni gyűjtemény, a lateráni. vatikáni és Kirclier-féle múzeu­
mok gazdag készletét bírják azon műtárgyaknak, melyek vallá­
sunk, egyháztörténetünk s az öskeresztény művészet fejlődési 
mozzanataival szoros kapcsolatban és viszonyban vannak. E 
roppant horderejű műemlékek okszerű feldolgozása époly kívá­
natos, mint dicséretre méltó törekvés, melylyel a kereszténység

rete s fáradhatlan szorgalma emelte.
Ez okból, a tudományos készlet szaporodtával örömmel 

üdvözöljük a gyakorlati s lelkismeretes vállalatairól előnyösen 
ismert Pustet-féle könyvkiadó ezéget, midőn ezen, mondhatni 
égető szükségletet felismerve, iparkodott a keresztény családfők 
kezébe oly müvet adni, melyből — mint már fönebb jeleztük — 
hitük megerősödése mellett az őskeresztény művészetek fejlődése, 
története műemlékei iránt érdeklődést merítve sok ma már 
feledett tárgynak, emlékezetből kihalt hagyománynak okszerű 
történetét tanulhatja meg mint könnyed, népszerű nyelvezettel 
dicsekvő, érdekes képekkel Mustrált munkálatból.

Ezen Pustet-féle kiadás előtt 1866-ban jelent meg egy kis 
füzet P. MT o 11 e r Mór benezéstöl ily czim alatt : D i e rö­
mischen Katakomben u u d die S a c r a m ente der 
Katholischen Kirche«, melyben némileg izleltetve volt 
ezen figyelemre méltó és elismerést érdemlő törekvés: a z ő s k e* 
i-esz t é ny műemlékekből vonni le következtetéseket az 
egyház sarkalatos tanaira s különösen azon jellemző ágazataira, 
melyek a törzsétől elvált sectáktól megkülönböztetik és a súrló­
dás tárgyait képezik.

Hasonló, vagy talán még általánosabb jellegű mederben 
mozgott e sorok írója egy rövidebb értekezésében, melyet három 
évvel ezelőtt, egy ünnepélyes alkalommal olvasott fel és sajtó ut­
ján közzétett ily czimmel : »A régészet és a hittudomá­
nyok.« Ugyanezt mondhatjuk a közkézen forgó jeles műről, a 
dr. Zádori János által irt s a Szeut-Istváii-Társulat által 
kiadott »Rómaikatakombá ke-ról is, melynek egyes fejeze­
teiben érdekes mutatványok olvashatók hitünk egyik-másik czik- 
kelyének régészeti érvekkel való leigazolásából. Ezen, tíz év 
előtt kiadott mü sem ölelhetett magába oly sok, akkor még 
részben ismeretlen adatot, melyeket ma már Ott müve fölemlít 
és felhasznál.

Ennyi elég lesz bevezetésül, e törekvés bibliograpbiai tájé­
kozásául, mely után sokkal könnyebben szólhatunk magáról a 
műről, nem titkolván el árnyoldalait sem, de nem is ítélvén a 
kritika oly szigorával meg, melylyel csak a tudományos appará­
tussal irt publicatiók sújthatok, ha a várakozásnak s a czélnak
meg nem fefelnének. ,ö Dr. (zol) or Béla.

A művelődés dogmája.
(Folytatás.)

Csakugyan, mint a hajdani Görögországban, ott támadtak 
a legnagyobb szellemű emberek, ahol a szűzi istennőt Athenát 
leginkább tisztelték, úgy az ujabbi Európa társadalmában azon
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emberek közöl álltak elő először a szellemi világ legnagyobb 
bajnokai, akik a kolostorok falai közt már a vallásos kötelem­
nél fogva a szűz Mária tiszteletével foglalkoztak és azt terjesz­
tették' Tagadja meg, aki bírja, hogy a középkor folyamában 
nem a kolostorokban lehetett-e föltalálni a legmélyebb gondol­
kodókat, a legkitűnőbb tudósokat és legavatottabb művészeket.
S ha az újabb korban mások közöl is álltak elő mélyebb gondol­
kodók, vájjon e dologban nincs-e némi része annak, hogy azon 
szemérmesebb gondolkodás, mely valamikor csak a kolostorok­

ig később az egész európai társadalomra kiterjedt? Nagyon 
i- furcsa volna elismerni azt, hogy az emberek gondolkodására 
az éghajlat, társadalmi viszonyok, a foglalkozás és má, értélé 
betol vast gyakorol, azon nagy fontosságú vallási tény pedig, 
milyen a szűz Mária tisztelete, m.ly évszázadokon át millió és 
miliió lelket olv melegen foglalkodtatott. minden eredmény nélkül 
szappanbuborék módjára tűnnék el. Ki tudja, nem ksznek-e 
idővel i lünk még mélyebb gondolkodók, akik föl fogják is­
merni azon titkos szálakat, melyek Európa legnagyobb szelle­
meit összefűzik a nemi ügy ek felől való szemérmességgel s ennek 
örökké szép képviselőjével, szűz Máriával.

Az anyagiasságnak a szellemi világrajvaló hátrányos volta 
kézzelfoghatóbban tűnik ki egy másik jellemvonásból, amit testi 

snak mondhatunk. A mily bizonyos, hogy ez is anya­
gias s tság, mint .. nemi ügyek felöl való leplezetlen gon 
j. j:i_ .. ,]y ig 1Z] y )gy az ős emberis g anyag is korában műi­
den társadalmi és egyedi jognak alapját képezte.

Minél beljebb megyünk a történelem mélyébe, annál job­
ban halljuk azon elvet, hogy alti minek született, az maradjon 
annak. Alapul elfogad a ezt, az ős társadalmakban úgy is tör­
tént, hogy mindenkinek a testi származásától függött nagy 1 - 
sása vagy koldussága, s ha amannak született, nem hozhatta öt 
alá a magasból semmi körülmény, s viszont, aki alant volt, hiába 

g ], y m g . y kiv ló sz : mi k< pességt; is, mert a szü- 
- ■ poton változtatni nem volt emberi hatalom. Az ős n -

j. t társadalmában ebből következett minden, sót az egyes csalá­
dokban is tetemes előny annak, aki előbb szü.etett. Az öregebb 
testvér csupán azért, mert öregebb volt, a család ügyeinek élén 
állt. igazságot szolgáltatott stb. Ha az ilyen dolgokhoz kivántató 
szellemi kellékek bármely család öregebb gyermekében m gvoltak, 
akkor semmi baj sem volt. De hányszor előfordult az eset. hogy 

gebbséggel járó kötelmek teljesítésére valaki testileg lel­
kileg képtelen volt, s mégis azon anyagi vétlenségnél fogva,
. . regei,b volt, minden hozzátartozóinak az ö tehetetlensé­
gének nyűgét kellett viselni.

Az anyagiasság e szokása ellen a szellem felszólalásának 
el-ő példájára találunk a történetek lapjain azon viszályban, 
mely Ezsau és Jákob között támadt. A biblia e részének Írója 
szellemi fulvilágosultságánál fogva elítéli az anyagiasságnak az 
első szülöttségben nyilatkozó gondolkodását és az egyéni ké­
pességnek nyújtja a koszorút, midőn kifejezi, hogy bár csel és 
véletlen utján, de mégis a szellemesebb Jákob az. kire a tehe­
tetlenebb Ezsauval szemközt az első sziilöttségi jogok g akor 
lata átment. De mind hiába történtek a testi származással járó 
j, ,gUk elleni támadások a szellemi képesség részéről, milyen vala 
p. o. az ifjabb Cyrus.'- i- Artaxerxes ellen, mert Ázsiában, az ős 
emberiségnek e hazájában, í.eni volt lehetséges a megkövült 
anyagias gondolkodást szétrobbantani.

Bezzeg máskép lett ez Görögország földén. A dicső hellen 
nemzet valamint sok egyéb téren, úgy a művelődésnek ezen ága­
zata körül is nem csekély jelét adta történelmi magasztos hiva- 
tottságának. Ez a nemzet nem csak fegyverével verte meg az

óriá-i perzsa sereget, hanem arai minden időre szóló győzelme, 
saját keblével Ázsiának anyagias gondolkodását is megtörte. A 
görögöknél kezdett el tágulni azon elvnek a kötele, hogy min­
denki maradjon az, aminek született, mert tináluk mindenki 
polgárnak született s azután az lett. ami akart. Azonkívül az 
egyesek működésének szabad tere nyilván az egész társadalom 
köz ügyeivel való foglalkozásra, az ázsiai első szülöttségi jogok 
önként füstbe mentek, mert a szabadon választó polgárok előtt 
c-akis a dologra területiség vagy egyébként! szellemi képesség 
nyomhatott a latban. Solon, Aristides. Themistokles, Epammon- 
das, stb. egyik sem azért volt a köztársaság feje, mert idősebb 
volt. hanem mert a közgondolkodás őket a köztársaság vezet- sere 
alkalmasaknak ítélte.

A perzsák legyőzésével a görögök c-ak megszabadították 
magukat a barbár uralomtól, .1- midőn a testi származással ös­
szekötött anyagias fogalmakat önnön életükben sajat értéktelen­
ségére vezették vissza, megfizethetlen szolgálatokat tettek a 
művelődés ügyének és az emberiségnek. Méltatlanul tennénk 
tehát nekik szemrehányást azért, ha ők, kik a testi származással 
járó gondolkodásnak még egész erejével szembeállva azt nem 
bírták oly mó Ion legyőzni, hogy annak semmi maradéka sem 
fordult volna elő az ö életükben. A görög vagy a római nagy- 
emberek általánossága még nem egészen olyan, aki a szellem 
ért jén 1 fogva lett volna az. ami volt. Náluk még p. o. akik írók 
voltak, úgy általánosságban nem épen a szellemi képességnek 
köszönték kiemelkedésüket, hanem őket már a családi származás 
emelte ki. mely In z szerencsés véletlen gyanánt fűződött épen az 
Írói tehetség is.

Egyenesen a szellemre mint alapra való helyezkedés csak 
a keresztény v. lúgban tűnt föl először. A keresztény ség az anya­
giasságot valamint a nemi ügyek terén, úgy a testi származást 
illető fonák gondolkodásban is leverte. A szellemiségben és 
annak képességeiben való oly nagyszerű birodalmat és odaadást 
a görög-római világban sehol sem találunk, mint midőn a ke­
reszt nyék közöl némelyek születési és vagyoni előnyeikről le­
mondtak. hogv pusztán a szerént becsüljék őket az emberek, 
amint azt a szellemi tökélynél fogva megérdemlik. Plato Sallus- 
tius, Julius Caesar stb. nem mondott le vagyonáról és családi 

j származásának fényéről, hanem fel lábával még erre támaszko­
dott és eszközül használta föl, hogy annak segélyével a szellem 
terén még inkább emelkedhessek; de a keresztény világ nein 
egykét embert mutathat föl, kinek nagysága pusztán a szélié­
in-n. mint alapon nyugszik. Nincs i- kétség felőle, hogy akeresz- 

, ténység azon tényező, m- ly által a gondolkodás mérlege az 
anyagtól a szellem felé kezdett billenni; s ha mint fenébb mon- 

! dottuk, azon korszaknak, mely az emberiséget hozta a föld szí­
nére, rendeltetése a szellemi lét világát kibunyolitani, úgy ebben 

: a főszerep a kereszténységet illeti.
A nemzetek gondolkodásában, In nagy sokára mégis hang­

zani kezdett a szellem, azt a kereszténység hatása eszközölte. 
Csak a nyers anyagi erő iek fogalmát vegyük is, már napnál vi­
lágosabb lesz, hogy micsoda a kereszténység azon nagyszerű 
műveletnél, mely a világ gondolkodásában az anyagot szellem­
mel helyettesíti. Lapozgassa valaki p. o. azon költeményeket, 
melyek a különféle nemzetek szelleméből szívták életüket, s mit 
kell ott tapaszt tlnia, ha ne a legnagyobb részb n a nyers testi 
erőnek a marasztalását. Még a fölként gondolkodású görögök 
szive is csak úgy hízott bele, ha hallották emlegettetni azon 
rendkívüli erőt, melyet Herkules, Theseus és egyéb hősöknek 
nevéhez fűzött az emlékezet. Társadalmi élőtökben is egyik leg­
nagyobb fontosságú volt azon inté vény, mely a testi erőt fejlesz
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tette. Értjük ez alatt a testgyakorlatot, melynek mutatványai 
oh kedvencz látványul szolgáltak a görögöknek, hogy azoknak 
helyére az egész Görögországból összecsődültek s a testi erőnek 
e hőseit a költők megénekelték.

A középkor nemzeti éht-ben egy csöppet sem gondolkod­
tak máskép. Itt is voltak összejövetelek, ahol a láudsával és 
karddal fegyverzett lovagok testi erejüket mutogatok; itt is 
nagy közönség sereglett össze, mely az ilyesféle anyagiasság 
iránt szerfölött érdeklődött. Avagy jöjjünk egész a jelenkorig s 
pillantsunk be népünk gondolkodásába, ha nem az anyagi erő 
1 sz-e az, mely az ő • gt sz figyelmét leköti s amit különösen becs­
ben tart.

S midőn a nép gondolkodása, mely utolsó menhelye szo­
kott lenni valami régibb általános gondolkodásnak, még most is 
oly örömest mereng a csontos Szigfridek s egyéb rendkívüli 
,-ivitt emberek emlékénél, mintegy az idők mélyébe eltemetett 
visszhangok ütődnek füleinkbe a szellemnek azon nyilatkozatai) 
melyek a kereszténység utján kezdtek a világban szétáramlani. 
Már az ó-keresztény korszakban Prudentius spanyol költő, el- 
mellőzve azon küzdelmeket, hol a testi erő, kard és lándzsa sze­
repel. azon bel-ö küzdelemről énekelt, mely minden egyes ember 
benső szellemi világában az erkölcsök és bűnük közt folyik. 
Sokkal később meg Dante olasz költő e belső liarcznak végleges 
szellemi kibonyolodását tárta a pokol, tisztulóhely és mennyor­
szág képeiben olvasói elé. De mindezeknél nagyobb bizonyságul, 
hol az a keresztény templom szószéke, melyről mikor az embe­
rek legtöbbre becsülték is az anyagi erőt, a testi származást és 
más ilyeneket, gvöngébb vagy erősebb színekkel nem hangzott 
volna mindezeknek értéktelensége, sőt semmisége...

(Folytatása következik.)
Váry Gellert.

RÖVID HÍREK.

— Erzsébet király néőFelsége nevenapját f. hó 
lb-ikén kegyelettel ünnepelte a főváros. A hatósági épületek, a 
gőzhajók lobogódiszben voltak, a budavári helyőrségi templom­
ban ünnepélyes isteni tisztelet tartatott, melyen a delegatiók s 
az országgyűlés mindkét házának tagjai elnökeikkel, a minisz­
terek. a polgári és katonai hatóságok élei s nagyszámú di-zes 

ínség voltak jelen. A szent misét fényes segédlet mellett 
Haynald Lajos kalocsai érsek ur ő excja tartotta. Isten tartsa 
meg. Isten óvja felséges királynénkat, hazánk hőn szeretett 
anyját!

_ Legfelsőbb adományok. A király o Felsége
a számos újvári r. kath. templom építésére 300 forintot, a 
közép-hornorodi leégett róm. kath. iskola fölépítéseié 100 
forintot adományozott magánpénztárából.

— A fő magasságú bibornok herczeg-prim ás 
ö eminentiája f. Ló 15-dikén fővárosunkból visszautazott szék­
helyére.

- Meghívás. A Szent-László-Társulat budapesti 
tagjai a társulat védszentjének, szent Erzsébetnek teljes búcsú­
val egybekötött ünnepét, az ünnep nyolezadába eső vasárnapon, 
f. hó 24-ikén a nt. szent-ferencz-rendiek pesti templomában reg­
geli » órakor tartandó ünnepélyes szentmiseáldozattal fogják 
megülni, melyre a társulat t. ez. tagjai s minden rendű katho- 
likus hívek tisztelettel meghivatnak. Ágoston Anta 1, titkár.

— Herczegovinából f. hó 14-dikén este a bécsi 
gyorsvonattal 24 tagú küldöttség érkezett a fővárosba, bőgj a

király ő Felségének a herczegovinaiak hódolatát bemutassa. 
Elnökük Kraljovics, mostari r. kath. püspök volt, vezetőjük és 
tolmácsuk pedig Demelics udvari titkár. A küldöttség tagjai 
között volt a mostari g. n. e. püspök is, több keresztény és hat 
előkelő mohamedán bég és gazdag kereskedő. A küldöttség tag­
jai a Hungáriában, Angol királynőben és a Vadász kürtben 
szállásoltalak el. 15-ikén egy óra tájban a budai várpalotába 
hajtattak, hol ő Felsége félórai kihallgatáson fogadta. <) Felsége 
a király liuszártábornoki ruhában fogadta a küldöttséget, s a 
hódolati felirat átvétele után egyenkint beamtattatá magának a 
küldöttség tagjait, kiket a király nyájas leereszkedése egészen 
elragadott. Ezután Andrássy grófhoz, s innen Tisza miniszterel­
nökhöz mentek lisztelkedni; később pedig Auersperg bérez- 
osztrák kormányelnöknél s a közösügyi minisztereknél tiszteleg­
tek. Este hat órakor udvari ebéden volt a küldöttség. Kraljovics 
r. kath. püspök a király jobbján ült. balra pedig a g. n. e. püs­
pök. Kraljovicscsal ö Felsége olaszul társalgóit. Az udvari ebéd 
után a küldöttség több tagja a népszínházba ment. Másnap meg­
látogatták a főváros több nevezetességét s vasárnap reggel ház i 
utaztak Mostarba.

— Az üvegfestésnek hazánkban legelőször 
Simor János bibornok herczeg-primás ö eminentiája adott 
hajlékot, amennyiben még győri püspök korában 1860-ban mű­
termet s kemenezét állíttatott rákosi kastélyában, s ott foglal­
koztatta a sopronyi AVilfing József rajztanárt, ki a győri meg­
újított székesegyház Héderváry-kápolnájának ablakait festő, 
szent István, szent László, szent Erzsébet és szent Imre herezeg 
alakjaival.

— A nemzeti m üzen m becses keleti pénzgyüjteményt 
kapott ajándékba gr. Zichy Edmundtól. E gyűjtemény 01 darab­
ból áll s van benne 56 arany, régi szultánok pénzei. 18 ezüst és 
17 réz darab.

— Magyar találmány. A - Magyar Koronát-bau 
olvassuk a következőket: Löschinger akadémiai festesz egy ál­
tala tbaumatikonnak elnevezett uj találmányát mutatta be szerdán 
fm. Simor János bibornok hgpri másnak. Előnye a következő: A 
színek, melyek Löschinger titkának praeparatumára alkalmaz­
tatnak. oly rikítók, hogy a kép, ha az ablakkal szemközt füg- 
gesztetik föl, üvegfestménynek tetszik. Oldalról nézve nem tűnik 
fel csil'ogása. Úgy halljuk, hogy a föltaláló szabadalmat kér 
titkára. Oly képeknél, ahol a nap, hold vagy gyertyavilágosság 
szerepet játszik, utolérhetlen előnynyel fog e praeparatum alkal­
maztatni. Ha nagy távolságoknál nem veszt sokat intensiv ere­
jéből, ha maradandóságát a tapasztalás kétségen kívül helyezi 
és a költség sem lesz túlzott, akkor szép jövőt merünk jövendölni 
e találmánynak. A távolsági hatás megitéllietése szempontjából, 
a dicsfényben sugárzó Krisztus fővel, melynél a fest ész, mint 
őszintén maga is bevallja, inkább a szinpompára. mint művészi 
kivitelre figyelt, nehány nap múlva a ferenezvárosi uj templom­
ban fognak gyakorlati kísérletek tétetni.

— Od robe nyák János gödöllői plébános Oárai-ra 
változtatta nevét.

_ A kegyes tanító rendiek nesztora, László
Alajos arany misés áldozár, a váczi társház másodfőnöke f. hó 
14-ikén, élte 85-ik évében, szélhüdés következtében jobblétre 
szeuderült. Hült tetemei f. Ló 16-ikán tétettek örök nyuga­
lomra. Az ö. v. f. n.

— Halálozások. Botthyáu János kiérdemült es­
peres és beodrai plébános. — Dr. Huszár Károly, a trencsén- 
megyei közkórház főorvosa. — Illyés Ignácz vallás-alapítványi 
nyugalm. számvevő, f. hó 12-ikén. —Mandi Marton Antal
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nvugl. törvénvszéki biró Veszprémben f. hó 12-ikén, elte -0. ,
e;ében. _ Br. Pint hér Mihály füssi plébános í. ho 11-ikm,

elte ' 1 b'o In i á b n n s H e r c z e g o Y i n A b a n általános bűn- j 

bocsánat hirdettetett ki. - A megszálló hadsereg vesz- ( 
tőségei a kéthavi hadjáratban 5593 emberre rúgnak; es pedig 
1106 a halottak s 4487 a sebesültek száma. • ust Ku i
táborszernagy Becsben meghalt. , I

_ A párisi világtárlatot f. hó 10-iken bezártak
s most már a kiállítók csomagolják és hordják haza kiállított 
társaikat. - Angol Indiában 1876-ban a vadállatok es 
mérges kígyók 19.-73 embert öltek meg, a megölt barmok szama ( 
pedis 54.830-, a rúg. Mégis Csak jobb világ van ennél nálunk. - 
B a r r a s abbé. kitűnő franczia egyházi író meghalt. Altalanos 
ecvháztört énelme, melyből eddig már huszonöt kötet jelent meg. 
befejezetlen maradt. — J o u r dan C aes a 1 ^ ic 1" 1 tai 
(Francziaország) püspök f. hó 9-ikén egyházmegyéje híve, nevé­
ben nvolczvanötezer frank szeretetadományt nv ujtott at a p pa 
ö Szentségének.-Svéd- és N orvégorsz ágban is meg­
engedték végre a katbol,kasoknak vallásuk szabad gyakorlását, 
s most már katholikusok is viselhetnek hivatalt. —Oroszor­
szág a legutolsó török háborúban csupán az európai harczteren | 
halottakban 130,000 embert vesztett. Az Oroszországba haza- j 
szállított sebesültekből s betegekből meghalt ezenfelül 4-,9o0 ( 

ember.

Az 1S7S. évi összes tagilletményeit e 
hét folytán küldetnek szét a társulati ügy­
nökség által. A vasúti vagy hajói küldemények 
n a eher és R oszner szállítók által expediái 

tatnak.

= A Szent-István-Társulat Naptára IStíl-re
megrendelhető az ügynökségben 25 krajczárjaval.

IRODALOM.
__»Resultats généraux du mouvement arché-

ologique en Hongrie« czim alatt egy 187 oldalra terjedő 
fametszetekkel, táblákkal és érdekes régészeti térképpel illustrált 
fényes kiállítású kötet jelent meg fáradhatatlan kitűnő tudó­
sunktól, dr. Römer Flóris Ferenci nagyváradi apát­
kanonoktól. E mű a hazai régészeti mozgalom eredményét tünteti 
föl egész az 1876-ban Bpesten tartott őstörténeti és embertani 
congressusig. Igen kívánatos, hogy minél előbb magyar nyelven 
is kiadná ezen alapos müvét, melynek nem csak létesítésében, 
de a régészetnek hazánkban való meghonosításában is nagy 
érdeme van Römer Florisnak.

_Előfizetési felhívás ily czimü munkára: Philothea vagy
Útmutatás az istenes életre. Irta Szál é z i Szent 
Ferencz genfi püspök. Többféle fordítás nyomán átdolgozta 
Haugg Leo a szatmári irg. nővérek lelkiigazgatója. Szalézi 
sz. Ferencznek e világhírű müve az élet összes viszonyaira kiter­
jedő tapasztalati Útmutatásai által kalauzul, — szívhez szóló, 
kenetdus intelmei s szavai által lelki táplálékul szolgál minden 
kereszténynek, ki rendeltetése czvlját el akarja érni. E munka,

mely sajtó alatt van, imakönyv alakkal fog birm és 1879-ik ev
január hóban jelenik meg -El ö f i z e t é s i á r a vászonba kötve 
1 frt, bőrbe, díszítésben arany metszéssel 2 írt, mely összeget 
le"czélszerübb postai utalványnyal Lővy Miksa konyárusnak 
Szatmúrra beküldeni. Tiz egyszerre megrendelt előfizetett pel- 
dánv után egy tiszteletpéldánynyal kedveskedünk. A könyv a 
t. előfizetőknek megjelenése után azonnal bérmentve küldetik. 
Etrész tisztelettel kérjük fül a fötisztelendö lclkészkedö papsá­
got, hogy ezen könyvet, mely a hitélet fülélesztésére oly hat­
hatós befolyással bir, a hívek között terjeszteni méltóztassék. 
Szatmár, 1878. november 1. Haugg Leo, a »Philothea« 
átdolgozója. Lövy Miksa, a >Philothea kiadója.

MINDENFÉLE-
A caprificatio. Aminek (lörögország fügéi pompás zamat­

jukat köszönik, az a caprificatio. Kétféle fügefa létezik, úgymint 
nemes és vad, azonban a nemes gyümölcsei még éretlenül le 
szoktak esni a fáról. Ezt meggátlandók, a junius és julius hóna­
pokban megérett vadfügéket összegyűjtik és czérna szálak segé­
lyével a nemes fügefára kötik. E fügékből egy kis bogárfaj búvik 
ki. melv a még kicsiny és éretlen nemes fügéket megszurja. Ez 
eredményezi azt. hogy a fügék nem hullanak le, hanem megnő­
nek. megérnek és kellő édességet kapnak. A bogár pedig, mely 

1 igy elősegíté a gyümölcs megírásét, féreggé válik. — Hogy ki­
búvását meggátolják, a már érett gyümölcsöket kályhába, vagy 

I légmentesen zárt edényekbe teszik. A caprificatio, mint Abbate 
de la Rocca mondja, Svra szigetén legjobban űzetik.

Társulati Értesítő.
Szt-nt-I-l \ H n-rI':i ilnt .

Kimutatás
a Sz.-lstván-Társulat igazgatóságához beküldött pénzekről, frt kr.
Khón András esperes, villányi plébános ... 37 80
Széli János zalabéri plébános................................ 34 65

Szent-László-Társulat. 
Adakozások a Szent-László-Társulat részére, frt kr.

Irsik Ferencz szathmári kanonok alapítványa 100 —
Az ujszászi plébánia híveinek adománya . . 1 60

Hirdetés.
Temesváry Móricz

ciipö-gyára
Budapest, kirá!y-ntcza 2. sz,

Ö czy-h z,
A téli szükséglete.- ajánl nagyban és 

kicsinyben :
Hölgy k számára 

Nemez pougy o a «-zipoket min­
den sziliben, sarokkal é< csokor­
ral ................................1 frt 80 kr.

Lberlaszting vagy hör-ezugo« 
topánokat napa- vágassa!, a b-g- 
tii omaUhan kiállítva . . 3 frt

C u<os börtopá- okát, erős chag­
rin vagy bnrnyatiőrbffl veres nemez 
bél «sti,szege! ve. D pia talppal, esős 
időben tartós . . 3 frt 40 kr

Urak számára : 
T<»pányoka^ hornya- vagy bag úri»-; 

bőrből, szegZe.t sró olt dopla:a‘p-|
pa'. igen ..........................4 frí

Topányo^at oro«z lakkbörböl 
szegezett ,i„p;a talppal és srófmat 
kával, munkába és esős idtbe;] 
való 4 frt 80 i

Térdcsizmákat, dupla bag .rla í 
bői háromszoros csavarra! ellátni 
dupla talppal, vízmentes 8 frt 8 £ 

Ugvanaz. orosz lakk bagaria bi
Dől................................ ...... . 12 »

Megrendelések postai utánvét vagy e 
ős-zeg beküldése mellett a legpoiA1!

sabban megküldetnek (- * J
Kimerítő árjegyzékek ingyen 1

K.iadja a Szeilt-l^iVUn-lil! slllii t (Lovész-utcza 13-dik szám.) — Felelős szerkesztő : Ágoston Antal.

Budapest. 1878. Nyomatott az Athenaeum r. társ. nyomdájában ^ít.jncziek tere Athenaeum-epiilet.,


